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3 4Safety precautions

Safescan 155-S G3 
Automatic Counterfeit Detector
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 155-S has arrived and is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more detailed information 
about the device and its features, please download and consult the full manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your detector 
and its three year warranty by 
registering it and subscribing to 
our newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Get to know the Safescan 155-S 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting: 
www.safescan.com/155-s-g3-
manual

Download 
the manual

EN WARNING. Failure to follow these precautions  
  can lead to short-circuits and serious injuries  
  such as burns, electrical shocks and fire  
  hazards.
- Never use the device, power adapter or cords if they are  
 damaged.
- Never subject the device, power adapter or cords to liquids  
 or moisture, or touch them with wet hands.

Safescan LB-105 Battery
- Always keep batteries away from fire, heat, and water.

DE WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu  Kurzschlüssen  
  und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel  
 nicht, wenn sie beschädigt sind
- Setzen Sie das Gerät, dass Netzteil und Netzkabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus und berühren Sie sie  
 nicht mit nassen Händen.

Safescan LB-105 aufladbare Batterie
- Batterien immer von Feuer, Hitze und Wasser fernhalten.

ES ATENCIÓN: No seguir estas recomendaciones  
  puede causar un cortocircuito y serios daños  
  como quemaduras, descargas eléctricas y riesgo  
  de incendio.
- No use nunca este dispositivo, su fuente de alimentación o  
 el cable si están dañados.
- No moje el dispositivo, la fuente de alimentación o el cable,  
 no los exponga a ambientes húmedos ni los toque con la  
 manos mojadas.

Batería Safescan LB-105
- Mantenga las baterías alejadas del fuego, de fuentes de  
 calor y del agua.

SV VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning,  
  brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna om  
 de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten, strömadaptern eller sladdarna för  
 fukt och vidrör dem inte med våta händer.

Safescan LB-105 batteri
- Håll alltid batterierna borta från eld, värmekällor och vatten.

PT ATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções  
  pode causar curto-circuitos e graves lesões,  
  como queimaduras, choques elétricos e perigo  
  de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 fios elétricos se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo, o adaptador de corrente ou os  
 cabos elétricos a líquidos ou humidade, nem lhes toque  
 com as mãos húmidas.

Bateria Safescan LB-105
- Mantenha sempre as pilhas afastadas do fogo, do calor e da água.

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,   
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta, virta-adapteria tai johtoja, jos ne  
 ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta, virta-adapteria tai johtoja  
 nesteille tai kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.

Safescan LB-105 -akku
- Säilytä akut aina erillään avotulesta, kuivassa ja viileässä.

ET HOIATUS. Nende ettevaatusabinõude eiramine  
  võib põhjustada lühiseid, tuleohtu ja raskeid  
  kehavigastusi, nt põletushaavu ja elektrilööke.
- Ärge kunagi kasutage kahjustatud seadet, toiteadapterit või  
 juhtmeid.
- Ärge kunagi jätke seadet, toiteadapterit või juhtmeid  
 vedelike või niiskuse kätte ega puudutage neid märgade  
 kätega.

Safescan LB-105 aku
- Hoidke akusid alati eemal tulest, kuumusest ja veest.

FR ATTENTION. Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des   
  blessures graves telles que des brûlures, des  
  décharges électriques et des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons s’ils sont endommagés.
- Ne soumettez jamais l’appareil, l’adaptateur secteur ou les  
 cordons à des liquides ou à l’humidité, et ne les touchez  
 jamais avec des mains mouillées.

Batterie Safescan LB-105
- Tenez toujours les natteries à l’écart du feu, de la chaleur et de l’eau.

NL WAARSCHUWING. Het niet naleven van deze  
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting  
  en ernstig letsel, brandwonden, elektrische  
  schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren  
 nooit als ze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat, de voedingsadapter of de snoeren nooit  
 bloot aan vloeistoffen of vocht en raak ze nooit aan met  
 natte handen.

Safescan LB-105 Batterij
-Houd batterijen altijd uit de buurt van hitte, vuur en water.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	 Nigdy	nie	stosować	urządzenia,	zasilacza	ani	przewodów,		
	 jeśli	są	uszkodzone.
-	 Nigdy	nie	wystawiać	urządzenia,	zasilacza,	przewodów		
	 na	działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykać	ich	mokrymi		
	 rękoma.

Bateria LB-105 Safescan
-	 Zawsze	przechowywać	baterie	z	dala	od	źródeł	ognia,		
	 ciepła	i	wody.

SK VAROVANIE. Nedodržanie týchto opatrení môže  
  viesť ku skratu a vážnym zraneniam, ako sú  
  popáleniny, úrazy elektrickým prúdom a   
  nebezpečenstvo požiaru.
-	 Nikdy	nepoužívajte	zariadenie,	napájací	adaptér	alebo		
	 káble,	ak	sú	poškodené.
-	 Nikdy	nevystavujte	zariadenie,	napájací	adaptér	alebo	káble		
	 tekutinám	alebo	vlhkosti,	ani	sa	ich	nedotýkajte	mokrými		
	 rukami.

Batéria Safescan LB-105
-	 Batérie	vždy	uchovávajte	mimo	dosahu	ohňa,	tepla	a	vody.

LT ĮSPĖJIMAS! Jei nesilaikysite šių atsargumo  
  priemonių, gali įvykti trumpasis jungimas ir galite 
   sunkiai susižaloti, pvz., nusideginti, patirti  
  elektros šoką ar sukelti gaisrą.
-	 Niekada	nesinaudokite	įrenginiu,	maitinimo	adapteriu	arba		
	 kabeliais,	jei	jie	apgadinti.
-	 Saugokite	įrenginį,	maitinimo	adapterį	ir	kabelius	nuo		
	 skysčių	bei	drėgmės	ir	nelieskite	jų	šlapiomis	rankomis.

Safescan LB-105 maitinimo elementas
- Saugokite	maitinimo	elementus	nuo	ugnies,	kaitros	ir	vandens.

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen  
  kívül hagyása rövidzárlatokhoz és súlyos   
  sérülésekhez, például égési sérülésekhez,  
  áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
-	 Soha	ne	használja	a	készüléket,	a	hálózati	adaptert	vagy	a		
	 kábeleket,	ha	azok	sérültek.
-	 Soha	ne	tegye	ki	a	készüléket,	a	hálózati	adaptert	vagy	a		
	 kábeleket	folyadéknak	vagy	nedvességnek,	és	ne	érintse		
	 meg	őket	nedves	kézzel.

Safescan LB-105 elemek
-	 Tartsa	távol	az	elemeket	a	tűztől,	hőtől	és	víztől.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, 
   kan det medføre kortslutninger og alvorlige  
  personskader som f.eks. forbrændinger, elektrisk  
  stød samt brandfare.
-	 Anvend	aldrig	apparatet,	strømadapteren	eller	ledningerne,		
	 hvis	delene	har	skader.
-	 Udsæt	aldrig	apparatet,	strømadapteren	eller	ledninger	for		
	 væsker	eller	fugt	og	berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.

Safescan LB-105 Batteri
- Hold	altid	batterierne	på	afstand	af	brand,	varme	og	vand.

CS VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným zraněním,  
  jako jsou popáleniny, úrazy elektrickým proudem  
  a k riziku vznícení.
- Nikdy	nepoužívejte	zařízení,	napájecí	adaptér	nebo	kabely,		
	 pokud	jsou	poškozené.
- Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely		
	 působení	kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte		
	 mokrýma	rukama.

Baterie Safescan LB-105
-	Baterie	vždy	uchovávejte	mimo	dosah	ohně,	tepla	a	vody.

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu   
  neivērošana var izraisīt īssavienojumu un   
  nopietnus ievainojumu, piemēram, apdegumus,  
  elektriskās strāvas triecienus un ugunsgrēka riskus.
- Nekad	neizmantojiet	ierīci,	barošanas	adapteri	vai	vadus,	ja		
	 tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci,	barošanas	adapteri	vai	vadus		
	 šķidruma	vai	mitruma	ietekmei,	vai	nepieskarieties	tiem	ar		
	 mitrām	rokām.

Safescan LB-105 Baterija
-Vienmēr	turiet	bateriju	prom	no	uguns,	karstuma	un	ūdens.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί   
  βραχυκύκλωμα, σοβαρή σωματική βλάβη όπως  
  έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
- Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
- Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή,	το	τροφοδοτικό	ή	τα		
	 καλώδια	να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία,	και	ποτέ		
	 μην	τα	αγγίζετε	με	βρεγμένα	χέρια.

Safescan LB-105 Baterija
- Πάντα	διατηρείτε	τις	μπαταρίες	μακριά	από	φωτιά,		 	
	 θερμότητα	και	νερό.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può portare a cortocircuiti e gravi  
  lesioni come ustioni, scosse elettriche e pericolo  
  di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi se sono danneggiati.
- Non sottoporre mai il dispositivo, l’adattatore di alimentazione  
 o i cavi a liquidi o umidità, né toccarli con le mani bagnate.

Batteria Safescan LB-105
- Tenere sempre le batterie lontano dal fuoco,  calore e acqua.

BG 

-	 Никога	не	използвате	устройството,	захранващия		
	 адаптер	или	кабелите,	ако	са	повредени.
-	 Никога	не	излагайте	устройството,	захранващия	адаптер 
		 или	кабелите	на	течности	или	влага,	и	не	ги	докосвайте		
	 с	мокри	ръце.

Батерия Safescan LB-105
- Винаги	дръжте	батериите	далеч	от	огън,	топлина	или	вода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Неследването на тези 
предпазни мерки може да доведе до късо съеди-
нение и сериозни наранявания, като изгаряния, 
електрически удари или опасност от пожар.

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2026 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20261

© 2022 Safescan. All rights reserved www.safescan.com 20221

Safescan 155-S
Banknote insert
direction stickers

Place sticker aligned to the right.

EUR, GBP
All 4 insert directions in every position 

CHF, SEK, NOK, DKK, PLN, CZK, RON
All 4 insert directions, along the right 
hand side 

SCT, NIR, HUF, BGN 
One insert direction, along the right 
hand side

CHF
DKK
NOK 
SEK

CZK
PLN
RON

HUFSCT

NIR £20

Bank of Ireland

£20

BGN

100

100

Click here to open a printable version of the manual 
in the selected language.

Print version

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/counterfeit-detectors/155-s/G3/Manual/Print/Safescan-155-S-Print-Manual-EN.pdf
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English

Press the   button to switch 
on the detector.

1 Sec

3. Set up your device

3.1.
Start by selecting your language. Use the  button to browse 
trough the options and select one by clicking the  button.

3.2.
Next, choose your currency. Use the  button to see all the 
options and select the one you want by pressing the  button.

3.3.
The set-up is now complete and the device will automatically start 
itself.

3.4. 
There are two possible banknote exit directions:

1.  Exit via the front. 
If the arrow is pointing down, the banknotes will exit at the front of 
the device.

2.  Exit via the back
If the arrow is pointing up, the banknotes will exit via the back. 
Select this option if you are also using the Safescan RS-100.

NOTE: The device will automatically go 
into standby mode when its not being 
used for more than 30 seconds. The 
blue light will remain on. Simple press 
the   button, or insert a banknote to 
reactivate the device.
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English

NOTE: If you have selected the back exit option we advise you to 
remove the banknote exit guide.

If you want to collect your banknotes with the
Safescan RS-100, the back exit option must be selected.

The exit direction can be set in the user menu. 

Press the  button to 
open the user menu.

Use the  button to navigate 
to ‘’Exit direction’’ 

Press the  button to 
change the Exit direction 
setting.

MENU

Currency

Mode

Exit direction

Support centre

Language

EUR

Check: Verify banknotes

Front

English

1/3

MENU

Currency

Mode

Exit direction

Support centre

Language

EUR

Check: Verify banknotes

Front

English

1/3

MENU

Currency

Mode

Exit direction

Support centre

Language

EUR

Check: Verify banknotes

Rear

English

1/3
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English

4. Display and controls

01.	 Selected currency
02.	 Active mode (count or check)
03.	 Total number of verified notes (only in count mode)
04.	 Menu
05.	 Long press: 	 On/Off
	 Short press:	 Count mode: clear results
				    Standy: Activate device
				    Menu: Open / select option
06.	 Short press:	 Count mode: open report
				    Menu: select next item
07.	 Blue light: ON/Standby. Red light: Error
08.	 Total value of verified notes (only in count mode)
09.	 Battery status indicator (when battery is inserted)
10.	 Banknote exit direction indicator

1 10

9

8

7

6

2

3

4

5
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English

Check EUR

Feed banknote

Count EUR

Feed banknote

EUR

50

pcs Value

180

1. Insert instruction screen
2. Banknote verification screen
3. Count screen

Press the  button and select the mode ‘’Count’’

5. Operating instructions

5.1. Detection modes display information

The detector has two different modes:
Check: only verify notes
Count: verify and count notes 

 Press the  button and select the mode ‘’Check’’

1

1

2

2
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English

Banknotes need to be inserted in the correct manner to succesfully 
scan the security features. All banknotes need to be inserted 
straight and in the correct insert direction(s). Currencies EUR & 
GBP can be inserted in all positions (left - mid - right). All other 
currencies must be inserted allong the right-hand side. This is also 
indicated on the display.

5.2. Inserting banknotes

CHF, SEK, NOK, 
DKK, PLN, CZK, 
RON
- All 4 insert 		
	 directions
- Along the right 	
	 hand side 

SCP, NIP, HUF
- Insert direction 1
- Along right hand 	
	 side 

EUR, GBP
- All 4 insert 		
	 directions
- Any position 

Avoid inserting 
banknotes at an 
angle, this will lead 
to errors and jams.

EUR

Feed banknote

20

EUR

Feed banknote

20

EUR

Feed banknote

20
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5.3. Insert directions

20

20Fr
on

t

20

20

Front

20

B
ack

20

B
ac

k

Note: You can use the included banknote insert sticker to align 
currencies other than EUR and GBP.

When a suspected banknote is 
detected, a red light will blink  
and a beep sounds 3 times. An 
error message will be displayed. 
A detailed overview of the error 
messages can be found in 
chapter 8.

EUR SUSPECT

IR error
Over time, safety features  of 
banknotes may become weaker. 
Check the banknotes and 
feed again.

Error: C5

1
1

1 2 3 4
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1. Press the  button to view the counting results per 
denomination. You will hear a beep when the results of all the 
denominations have been shown.

2. Press the  button again to close the report and go back to 
the ‘’count’’ screen.

In the ‘’count’’ mode, it is possible to view the counting results per 
denomination. 

5.2. View counting results

Report EUR 685
5 1 5

500 0 0
200 0 0
100 2 200
50 5 250
20 7 140
10 9 90
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English

6. Menu

The menu contains all the features and settings you need to 
successfully use the device.

Press the  button to open the menu and use the  to 
browse though features and settings. Press the  button to 
select or change an option. Press the  button again to close 
the menu.

5.3. Clear counting results 

Press the  button ones to delete all the result

00
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English

Menu items			   Decription
Page 1/3

Currency			   Available currencies 
Mode				    Check: only verify banknotes
				    Count: verify and count banknotes
Exit direction			   Banknotes exits from the front or the back.	
Support centre		  QR code to online support of this device.
Language			   Available languages

Page 2/3

Button sound			   Switch button sounds on or off
Alarm sound			   Switch alarm sound on or off	
Software			   Current software version
Download Safescan app	 QR code to download the Safescan app.
Factory default settings	 Reset the device to its default settings.

MENU

Currency

Mode

Exit direction

Support centre

Language

EUR

Check: Verify banknotes

Front

English

1/3

MENU

Button sound

Alarm sound

Software

Download Safescan app 

Factory default settings

On

G-EU-02

Off

2/3
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English

Menu items			   Decription
Page 3/3

Calibrate			   Calibration settings

NOTE: Calibrating the device should only be done when advised by the 
Safescan customer care team.

MENU3/3

Calibrate
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English

7. Removing the banknote exit guide

The banknote exit guide is assembled on the device by default 
as this part will allow the device to have the smallest possible 
footprint. In case you want to use the detector for counting larger 
amounts of banknotes it is better to remove the banknote exit 
guide to allow banknotes to exit from the backside (as described 
in chapter 3.2) The banknote exit guide can be removed by simply 
pull it out the attachement from the backside in 2 steps.

1. Hold on to the sides of  
	 the banknote exit guide.
2. Pull out the part 			 
	 horizontally until it 		
	 comes loose.
3. The banknote exit 		
	 guide can be placed 		
	 back by simply pushing 	
	 it back into the slots.

Banknote Exit Guide

Pull

1

Press

Banknote Exit Guide

2

3
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English

Different messages may appear while using the device. Below you 
can find what each message means, and what the best steps are.

8. Messages

EUR SUSPECT

IR error
Over time, safety features  of 
banknotes may become weaker. 
Check the banknotes and 
feed again.

Error: C5

1
1

Main error

Explanation

Error code

Error Cause Solution(s)

Banknote length 
error

The banknote appears to 
have a deviating length.

Check the banknote, feed 
it again or remove it.

Magnetic ink, Me-
tallic thread,  Infra-
red, colour and UV 
properties

These items may not be 
correct or have weakened 
overtime. Making it difficult 
to check them.

Carefully check the bank
note, feed it again, or put 
it aside.

Banknote thickness 
error / Double bank-
note error

A banknote with a 
non-confirming thickness 
has been detected.

Make sure that the ban
notes are not folded or 
stuck together. Feed the 
note again.

Slant banknotes Banknote is not been fed 
straight through the device.

Make sure that the bank
note is fed straight into 
the device.

Feeding error Something went wrong 
during feeding the banknote 
or the top panel is not 
closed properly.

Check the top panel and 
feed the banknote again.
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English

Power off

9. Cleaning instructions

Clean the transport 
mechanism, magnetic 
heads and sensors with 
a dry cloth or cotton 
swab / q-tip

You can also use the optional Safescan Cleaning Cards to clean the 
roller wheels and magnetic sensors.

1 Unplug2 Open3

00

2 Sec

1

2

3X

3X

4
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English

10. Currency updates 

Mini USB cable to 
PC (avaialble on 
safescan.com)

Micro SD Card

For more info go to
www.safescan.com/
downloads

MODE

+

12

3

2

1

3
1

123

4

2

4

+

11. Accessories

11.1. Safescan LB-105 Rechargeable Battery 

1 2 3
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Battery installed and adapter connected

No battery 

Battery installed without adapter connected

The power status is shown in the top right corner.

Battery power > 50%

Fully charged

Battery power < 20% 

Connected to an outlet with the adapter.

Battery power < 5% 

Battery power = 
6-10%, 11-20%, 21-70%

Fully charged 

11.2. Power status
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11.3. Banknote stacker 

For the Safescan 155-S, an optionional banknote stacker 
accessory is available: Safescan RS-100. This stacker can be 
used to detect, count and stack banknotes at the same time. The 
banknotes will be neatly stored in the stacker until you can take out 
the complete stack at once after the count. The stacker can contain 
up to 20 banknotes.

1.	Remove the banknote 		
	 exit guide from the 		
	 device.

3.	Push the stacker in to 		
	 the slot. The stacker is 		
	 ready to use. 

1
Pull

Banknote Exit Guide

Press

Banknote Stacker

2

3

2.	Hold the stacker with 	
	 the in place at the 	
	 back of the device 	
	 with the ‘teeth’ facing 	
	 forward and 		
	 horizontally. 
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Safescan 155-S

WARNING! Burns, electrical shock and fire hazard due to 
short-circuiting. Risk of serious injury
	 - Never use a damaged power adapter/power cord.
	 - Always use only the supplied power adapter.
	 - Never subject the device, power adapter or power cord to 	
		  liquids or moisture.
	 - Never touch and (dis)connect the power adapter with 		
		  wet hands.
	 - Always unplug the device from the mains socket if you 		
		  want to move it to another position.
	 - Always hold the plug when unplugging the device from 		
		  the mains socket, never pull the cord .
	 - Never spill any liquids or chemical (cleaning) detergents 		
		  on the device. 
	 - If liquid are spilled on the device, always disconnect the 		
		  power from the mains supply socket, remove the battery 		
		  (when installed) and contact Safescan for assistance.

CAUTION! Damage
	 - To avoid leakage. Remove the battery from the device in 		
		  case of long term non-use or storage.
	 - This machine contains rotating parts. Never touch 			
		  the moving parts when the machine is switched ON.
	 - Please ensure that no foreign objects (coins, paper clips, 		
		  staples,) fall into the machine, these may block the 		
		  mechanical parts and the sensors of the machine and 		
		  damage or break them and will void your warranty.

NOTICE! Risk of damaging the device
	 - Make sure that no foreign object enters the device.
	 - Never disassemble the device.
	 - Do not use the machine in dusty or dirty environments, as 	
		  this will lead to sensor malfunctioning. 
	 - If the machine is not used for a long period of time, 		
		  remove the power plug from the wall outlet,  to avoid 		
		  possible damage of the equipment.

12. Safety precautions

Pull
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BATTERY LB-105 (optional accessory)

WARNING! Burns, fire hazard and poisioning. Risk of serious 
injury
	 - Keep the battery away from fire, heat and water
	 - Always avoid touching the battery with your bare hands 		
		  when battery is corroded or when leakage has occured.

CAUTION! Damage, polution
	 - To avoid leakage. Remove the battery from the device in 		
		  case of long term non-use or storage.
	 - To avoid polution. Dispose of batteries in accordance with 	
		  local regulations.

13. Specifications

Supported currencies: 	 EUR, GBP, CHF, SEK, NOK, DKK, 		
		  PLN, CZK,RON, SCT, NIR, HUF 
		  Depending on the installed currency 	
		  pack. See www.safescan.com for 		
		  availability)
Counting modes: 	 Check, Count
Detecting speed speed: 	 < 1 second
Banknote feature detection: 	IR, MG, MT, WM, CD, LD, WD, TD 
Power adapter:	 12V, 12 Watt, 1A 
Mains Operating Voltage:	 100-240V - 50/60Hz 0.4A Max
Power consumption: 	 Less than 10 Watts 
Dimensions (W x D x H):	 120 x 156 x 76 mm
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Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No part of 
this manual may be reproduced in any form, by print, copy or in any other 
way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. Solid 
Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights 
such as any and all of their patent, trademark, design, manufacturing, 
reproduction, use and sales rights. All information in this manual is subject 
to change without prior notice. Solid Control Holding B.V. is not liable and/
or responsible in any way for the information provided in this catalog. 20261

www.safescan.com info@safescan.com


